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R O Z H O D N U T I E 
 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, 

odbor environmentálneho posudzovania a povoľovania (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 

orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 

o IPKZ“),  a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 

plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) účinný k 31.3.2025 (ďalej len „stavebný zákon 

účinný k  31.3.2025“) podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ, § 88a ods. 6 stavebného zákona účinného 

k 31.03.2025 v nadväznosti na § 84 ods. 4 písm. a) zákona č. 25/2025 Z. z. Stavebný zákon 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (Stavebný zákon) na základe konania vykonaného 

podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1, bod 2 zákona o IPKZ, § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.3, bod 4 zákona 

o IPKZ, § 3 ods. 3 písm. g) zákona o IPKZ,  § 3 ods. 4 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva 

 

 

i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e, 

pre prevádzku: 

 

„Veľkovýkrm hydiny Jelšava“ 

areál poľnohospodárskeho dvora VVO v Jelšave, 049 16 Jelšava 

(ďalej len „prevádzka“). 
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Prevádzkovateľa: 

obchodné meno:     Domäsko s. r. o. 

sídlo:                        Lieskovská cesta 640/23, 962 21  Lieskovec 

IČO:                         31 719 236 

Variabilný symbol:   477399424  

 

ktorým 

 

vydáva povolenie, ktoré oprávňuje prevádzkovateľa vykonávať činnosť v prevádzke alebo jej 

časti,  ktorým sa určujú podmienky na vykonávanie činnosti v prevádzke a ktoré sa vydáva 

namiesto rozhodnutí a súhlasov vydávaných podľa osobitných predpisov v oblasti životného 

prostredia. 

 

Umiestnenie prevádzky: 

Kraj:    Banskobystrický 

Okres:    Revúca 

Obec:    Jelšava 

Katastrálne územie:  Jelšava 

Parcely:  2334/5, 2334/6, 2334/16 (haly na výkrm brojlerov), 2334/2 (kafilérny box, 

mostová váha), 2334/3, 2334/4 (administratívna budova), 2334/10 

(dieselagregát), 2334/17 

 

Hospodársky dvor s výkrmovými halami sa nachádza cca 1,5 - 2 km od zastavaného územia mesta 

Jelšava, obcí Gemerské Teplice a Nandráž v poľnohospodárskej lokalite Kejďák, mimo 

zastavaného územia obce. 

 

Prevádzka bola povolená rozhodnutiami o povolení stavby: 

Prvé rozhodnutie o povolení stavby stavebník a prevádzkovateľ nemá k dispozícii. Stavebné 

povolenie na Rekonštrukciu ošipární na haly č. 1 – č. 3, farma Jelšava vydalo Mesto Jelšava 

rozhodnutím č. SP/479/2014-1 zo dňa 31.07.2014 pre stavebníka PM s.r.o., Hrabiny 1057, 980 61 

Tisovec.   

 

Prevádzka bola uvedená do užívania kolaudačnými rozhodnutiami: 

Kolaudačné rozhodnutie na pôvodnú stavbu nemá stavebník a prevádzkovateľ k dispozícii. 

Kolaudačné rozhodnutie vydané Mesto Jelšava, ktorým povolilo do užívania stavbu 

„Rekonštrukcia ošipární na haly č. 1 – č. 3 farma Jelšava – stavebný objekt SO2“ v k. ú. Jelšava.  

 

Vlastníkmi objektov na pozemkoch parc. č. 2334/16, 2334/5 a 2334/6 v katastrálnom území 

Jelšava sú spoločnosti MAP INDUSTRIES, s.r.o., Beňadická 3008/19, 851 06 Bratislava – 

Petržalka a PL Group s.r.o., Mokrá Lúka 268, 050 01 Mokrá Lúka. 
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Vlastníkom pozemkov parc. č. 2334/16, 2334/5, 2334/6, 2334/2, 2334/3, 2334/4, 2334/17 je 

spoločnosť MAP INDUSTRIES, s.r.o., Beňadická 3008/19, 851 06 Bratislava – Petržalka.  

Prevádzkovateľ a stavebník má uzavretú zmluvu o podnájme troch zrekonštruovaných hál a časť 

technických miestností v priľahlých budovách s ich nájomcom PM s.r.o., Beňadická 3008/19, 851 

06 Bratislava – Petržalka na účel výkrm brojlerov.  

 

Integrovaným povolením sa: 

 

- vydáva dodatočné povolenie stavby „Rekonštrukcia hál na výkrm brojlerových kurčiat 

Jelšava“ farma Jelšava (časť a) 

- vydáva integrované povolenie (časť b) 

 

a) podľa § 3 ods. 4 zákona o IPKZ a § 88a ods. 6 stavebného zákona účinného k 31.03.2025 

v nadväznosti na § 84 ods. 4 písm. a) zákona č. 25/2025 Z. z. Stavebný zákon a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (Stavebný zákon) dodatočne povoľuje stavbu 

„Rekonštrukcia hál na výkrm brojlerových kurčiat Jelšava“ farma Jelšava, v objektoch 

na pozemkoch parcelné KN č. 2334/5, 2334/6, 2334/16 a na pozemku parc.  KN č. 2334/2, 

v katastrálnom území Jelšava, ďalej len „stavba“) 

 

Stavba zahŕňa inštaláciu technologických zariadení na chov brojlerov. Stavba je členená na 

nasledovné stavebné objekty:  

SO 1 Hala č. 1 

SO 2 Hala č. 2 

SO 3 Hala č. 3 

a prevádzkové súbory: 

PS 1.1, PS 2.1 a PS 3.1 Kŕmenie a napájanie 

      PJ 1.1.1, PJ 2.1.1 a PJ 3.1.1 Výrobné zariadenie 

      PJ 1.1.2, PJ 2.1.2 a PJ 3.1.2 Vzduchotechnika 

PS 1.2 Motorgenerátor 

 

Pri každej hale na výkrm brojlerov je vybudovaná manipulačná plocha a sú osadené vertikálne 

zásobníky na skladovanie kŕmnych zmesí.  

Chov brojlerov prebieha na hlbokej podstieľke z jemne rezanej slamy. Kŕmne a napájacie 

zariadenia sú zavesené zo stropu na zdvíhacom zariadení. Krmivo sa zo sklolaminátových 

zásobníkov dopravuje špirálovým dopravníkom. Vetranie je automatické. Pre zabezpečenie 

mikroklímy je inštalovaný systém Klima lubing, ktorým je zabezpečené zvlhčovanie, chladenie, 

evaporácia, príp. dezinfekcia. Prívod vzduchu je zabezpečený recirkulačným komínom 

s axiálnymi ventilátormi. Nútené odvetranie priestoru je podtlakovými axiálnymi ventilátormi 

umiestnenými vo ventilačných komínoch. Vykurovanie zabezpečujú teplovzdušné agregáty. 

 

Projektovú dokumentáciu vypracovali autorizovaní stavební inžinieri, zapísaní v registri 

Slovenskej komory stavebných inžinierov nasledovne: Ing. Viera Fašková, reg. č. 2829*Z*4-1; 

Ing. Ján Zajac, reg. č. 5036*SP*I3; Ing. Adolf Kostrian, reg. č. 4212*A*5-2,4,5,6; Ing. Marek 

Fašang, reg. č. 5884*I3; Ing. Peter Dovčiak, reg. č. 3948*TA*5-1; Ing. Daniel Urbanovič, reg. č. 

5140*I4;  a Ing. Štefan Šefčík, reg. č. 2776*I3.  
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Pre dokončenie stavby sa určujú tieto podmienky: 

1. Stavba bude dokončená podľa projektovej dokumentácie overenej stavebným úradom 

(inšpekciou) v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka neoddeliteľnú súčasť tohto 

rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia 

inšpekcie. 

2. Pri dokončení stavby odstrániť nedostatky vyplývajúce z projektovej dokumentácie: 

2.1. Projektová dokumentácia neobsahuje vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev 

a neodstrániteľných ohrození, ktoré vyplývajú z navrhovaných riešení v určených 

prevádzkových a užívateľských podmienkach, posúdenie rizika pri ich používaní a návrh 

ochranných opatrení proti týmto nebezpečenstvám a ohrozeniam – rozpor s § 4 zákona     

č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

2.2. V projektovej dokumentácii chýba výkres projektovaného umiestnenia motorgenerátora 

– rozpor s § 9 ods. 1 písm. b) bod 5 vyhlášky č. 453/2000 Z. z. 

2.3. PS 1.1, PS 2.1, PS 3.1 – v technických správach sú použité neplatné právne predpisy: 

STN 73 4519, STN 73 4502, STN 12 7010, vyhláška č. 59/1982 Zb., vyhláška                      

č. 230/1998 Z. z. (platí zákon č. 39/2007 Z. z.), NV č. 488/2010 Z. z. (platí NV č. 

436/2022 Z. z.), NV č. 45/2002 Z. z. (zrušené zákonom č. 126/2006 Z. z.) – čo nie je v 

súlade § 4, § 38 ods. 1 zákona 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

2.4. V projektovej dokumentácii Elektro a v protokoloch o určení vonkajších vplyvov už v 

čase spracovania projektu (rok 2014) sú aplikované neplatné normy a predpisy: STN 33 

2000-3, STN 33 2000-5-523, STN 33 2000-5-51:2007, vyhláška č. 718/2002 Z. z., STN 

EN 60446, čo nie je v súlade § 38 ods. 7 zákona č. 124/2006 Z. z. v platnom znení. 

       Poznámka: od času spracovania projektu k súčasnosti došlo k zmenám platnosti aj 

ostatných predpisov v oblasti EZ – najmä STN 33 2000-4-41, STN EN 60079-10, STN 

33 0110, čo je potrebné zohľadniť v realizačnom stupni projektu. 

2.5. V protokoloch o určení vonkajších vplyvov – STN 33 2000-5-51:2010, čl. N1.3.1. a v 

PD elektro nie je aplikovaná aj STN 33 2000-7-705 (Elektrické inštalácie nízkeho 

napätia. Časť 7-705: Požiadavky na osobitné inštalácie alebo priestory. 

Poľnohospodárske a záhradnícke prevádzkarne), napr. čl. 705.556 doplnkové pospájanie 

cudzích vodivých častí v podlahách (ak existujú), čl. 705.414 ochrana pred priamym 

dotykom aj pre obvody SELV bez ohľadu na výšku malého napätia, čl. 705.411.1 ochrana 

prúdovými chráničmi pre všetky obvody, atď. 

2.6. V protokoloch o určení vonkajších vplyvov sa nedostatočne zdôvodňuje určenie 

niektorých vonkajších vplyvov a nevymedzuje sa ich rozsah. STN 33 2000-5-51:2010, 

čl. N1.3.2 (kvalifikácia osôb vo vnútorných priestoroch BA1 – laici (práca s el. 

zariadením, dotykom aj rozsah pôsobenia), horľavé hmoty (slamená podstieľka v 

chovnom priestore a vplyv BE1), rozsah pôsobenia vplyvu AD2 a AD5 v chovnom 

priestore, stanovenie vplyvu AF3 v chovnom priestore (viď STN 33 2000-7-705 čl. 

705.522.16 (AF4). 

2.7. V projektovej dokumentácii nie sú stanovené zaradenia riešenej elektrickej inštalácie 

podľa miery ohrozenia do skupín (A, B, C) v zmysle § 4 a prílohy č. 1 vyhlášky MPSVaR 

č. 508/2009 Z. z. V prípade, že sa bude jednať o skupinu vyhradených technických 

zariadení elektrických sk. A je potrebné postupovať podľa § 5 (posúdenie konštrukčnej 

dokumentácie EZ pred realizáciou elektroinštalácie oprávnenou právnickou osobou)          

a § 12 (vykonanie úradnej skúšky oprávnenou právnickou osobou pre uvedenie do 

prevádzky) vyhlášky MPSVaR č. 508/2009 Z. z. 
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2.8. Pre analýzu rizika na stanovenie triedy LPL pre ochranu pred bleskom podľa informácií 

v technickej správe je použitý program IEC Risk Assessment Calculator, ktorý však nie 

je aktuálny podľa platného vydania STN EN 62305-2:2013. 

2.9. Od dodávateľov strojových zariadení (resp. súborov strojových zariadení, tzv. liniek) je 

potrebné vyžiadať návody na používanie vypracované v zmysle čl. 1.7.4 prílohy I 

smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES o strojových zariadeniach v 

slovenskom jazyku a tiež ES vyhlásenia o zhode pre strojové zariadenia v slovenskom 

jazyku. 

3. Pracovné prostriedky (technologického zariadenia na chov brojlerov PS 1.1, PS 2.1, PS 3.1 – 

Kŕmenie a napájanie, PS 1.2 Motorgenerátor), stavby a ich súčasti je možné uviesť do 

prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 5 

ods. 1 nariadenia vlády č. 392/2006 Z. z. len ak zodpovedajú predpisom na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich inštalovaní, pred ich 

prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne fungovanie.   

4. Pred uvedením technologických zariadení na chov brojlerov PS 1.1, PS 2.1, PS 3.1 – Kŕmenie 

a napájanie, PS 1.2 Motorgenerátor strojných zariadení do prevádzky po ich nainštalovaní na 

mieste používania je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu o vydanie odborného 

stanoviska v zmysle  § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších 

predpisov v nadväznosti na § 5 ods. 1 nariadenia vlády č. 392/2006 Z. z.   

5. Stavebník a prevádzkovateľ je povinný dodržať podmienky Okresného úradu Revúca, odboru 

starostlivosti o životné prostredie, orgánu odpadového hospodárstva:  

a) zaraďovať odpady, nakladať s odpadmi, zabezpečiť ich zhodnotenie, resp. zneškodnenie 

v súlade so zákonom o odpadoch a s Programom odpadového hospodárstva 

Banskobystrického kraja – viesť evidenciu o množstve a druhoch odpadov, odpady 

zaraďovať podľa Katalógu odpadov, zhromažďovať ich vytriedené podľa druhov a 

zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom, 

b) oddelene zhromažďovať nebezpečné odpady, označovať ich určeným spôsobom a 

nakladať s nimi v súlade so zákonom o odpadoch, 

c) vzniknuté odpady zhromažďovať v mieste ich vzniku vo vhodných nádobách 

(kontajneroch), primeraných druhu a množstvu zhromažďovaného odpadu, 

d) zabezpečiť spracovanie odpadov vzniknutých počas realizácie a užívania stavby v zmysle 

hierarchie odpadového hospodárstva a vzniknuté odpady prednostne zhodnotiť podľa 

prílohy č. 1 k zákonu o odpadoch. 

Pôvodca odpadu môže podľa § 14 ods. 1 písm. e) zákona o odpadoch odovzdať odpady len 

osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa zákona o odpadoch, ak nezabezpečuje ich 

zhodnotenie sám. 

6. Prevádzkovateľ je povinný požiadať príslušný orgán v odpadovom hospodárstve 

o vyjadrenie k dokumentácii v kolaudačnom konaní podľa § 99 ods. 1 písm. b) bod č. 5 zákona 

o odpadoch a zároveň predložiť doklady o spôsobe zhodnotenia alebo zneškodnenia všetkých 

odpadov.  

7. Prevádzkovateľ a stavebník je povinný rešpektovať ustanovenia vodného zákona, ostatné 

súvisiace predpisy a technické normy, venovať pozornosť pri zaobchádzaní so znečisťujúcimi 

látkami a so znečisťujúcimi látkami tak, aby nevnikli do povrchových vôd alebo neohrozili 

ich kvalitu.   
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8. Stavebník je povinný vykonávať pravidelnú údržbu výustného objektu odpadového kanála 

vypúšťaných vôd z povrchového odtoku do recipientu. 

9. Prevádzkovateľ je povinný v súlade s ust. § 52 ods. 1 písm. b) zákona č. 355/2007 Z. z. 

požiadať orgán verejného zdravotníctva o posúdenie návrhu a vydanie rozhodnutia na 

uvedenie priestorov do prevádzky, príp. ak došlo k zmene prevádzkovateľa bez zmeny 

podmienok prevádzkovania oproti podmienkam, ktoré boli posúdené pri vydaní takého 

rozhodnutia v predmetných priestoroch oznámiť orgánu verejného zdravotníctva zmenu 

prevádzkovateľa a začatie činnosti v predmetných priestoroch.  

10. Prevádzkovateľ a stavebník je povinný predložiť program monitorovania kvality pitnej vody 

vypracovaný podľa prílohy č. 4 Vyhlášky MZ SR č. 91/2023 Z. z., ktorou sa ustanovujú 

ukazovatele a limitné hodnoty kvality pitnej vody a kvality teplej vody, postup pri 

monitorovaní pitnej vody, manažment rizík systému zásobovania pitnou vodou a manažment 

rizík domových rozvodných systémov.     

11. Stavebník povinný požiadať o vydanie kolaudačného rozhodnutia  s náležitosťami podľa § 17 

vyhlášky č. 453/2000 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona, 

spojeného s uvedením stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia do trvalého užívania 

podľa § 3 ods. 3 ods. 6 písm. a) bod 2. zákona o IPKZ. 

12. K uvedeniu stavby do užívania stavebník  predloží doklady o výsledkoch  predpísaných 

skúšok a meraní, doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, overenú 

dokumentáciu riešenia  protipožiarnej bezpečnosti stavby, doklady o preukázaní zhody    

použitých stavebných  výrobkov, prevádzkové predpisy, stanovisko orgánu odpadového 

hospodárstva k spôsobu nakladania s odpadom vzniknutým pri uskutočňovaní  stavby ako aj 

ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto povolenia. 

 

b)   Integrované povolenie sa  vydáva nasledovne: 

 

Súčasťou konania vo veci vydania integrovaného povolenia je podľa § 3 ods. 3 zákona o IPKZ 

konanie o udelení súhlasov a povolení, ktoré nahrádzajú doteraz vydané súhlasy podľa osobitných 

predpisov: 

 

v oblasti ochrany ovzdušia podľa písm. a) 

 bod 1. povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny, (v súvislosti s chovom hospodárskych 

zvierat - hydiny s celkovou kapacitou chovu vo všetkých chovných halách 287 320 ks 

brojlerov), 

 bod 2. súhlas na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení 

 

v oblasti ochrany vôd podľa písm. b) 

- bod 1.3  povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd (do 

recipientu Muráň, r.km 18,180), 

- bod 4.  súhlas na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo činnosti, 

na ktoré nie je potrebné povolenie podľa tohto zákona, ktoré však môže ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd. 
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v oblasti ochrany prírody a krajiny podľa písm. g) 

 vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu, na zmenu stavby alebo na 

udržiavacie práce. 

 

v oblasti stavebného poriadku ods. 4 

 v nadväznosti na § 88a stavebného zákona účinného k 31.03.2025 dodatočné povolenie 

stavby „Rekonštrukcia hál na výkrm brojlerových kurčiat Jelšava“ farma Jelšava, 

pozemkoch parcelné č. KN 2334/5, 2334/2, 2334/6, 2334/16 v katastrálnom území Jelšava. 

 

 podľa § 8 ods. 5 zákona o IPKZ – schválenie východiskovej správy. 

 

 

I. Údaje o prevádzke 

 

A. Zaradenie prevádzky 

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti 

1.1 V prevádzke je vykonávaná: 

a)  

priemyselná činnosť, ktorá je podľa Zoznamu priemyselných činností uvedených 

v prílohe č. 1 k zákonu o IPKZ zaradená v kategórii:  

6. Ostatné činnosti 

6.6. Intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s miestom pre viac ako: a) 40 000 ks hydiny, 

 

1.2 kód SK NACE, OKEČ (NACE): 

SK NACE: 01470 

OKEČ:  01240 

 

2. Názov rozhodnutia Európskej komisie o záveroch o najlepších dostupných technikách 

Pre priemyselnú činnosť vykonávanú v prevádzke je uverejnené Vykonávacie rozhodnutie 

Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a 

Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre intenzívny 

chov hydiny alebo ošípaných.  

 

3. Kategória stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia 

Prevádzka je v zmysle zákona č. 146/2023 o ovzduší a podľa prílohy č. 1 vyhlášky Ministerstva 

životného prostredia Slovenskej republiky č. 248/2023 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré 

ustanovenia zákona o ovzduší (ďalej len „vyhláška“) veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia, 

zaradená do kategórie: 

 

6.12. Chov hospodárskych zvierat s  projektovaným počtom chovných miest:  

c) hydina viac ako 40 000 ks. 
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Súčasťou zdroja znečisťovania ovzdušia je: 

 51 kpl teplovodných teplovzdušných agregátov o jednotlivom menovitom tepelnom 

príkone 0,05 MW – celkový menovitý tepelný príkon je 2,55 MW,  

 dieselagregát s menovitým výkonom 0,22 MW. Podľa prílohy č. 4 vyhlášky Ministerstva 

životného prostredia Slovenskej republiky č. 248/2023 Z. z., ktorou a vykonávajú niektoré 

ustanovenia zákona o ovzduší sú malými zdrojmi znečisťovania ovzdušia.  

 

4. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva 

Prevádzka nemá zavedený systém environmentálneho manažérstva (EMS) 

alebo environmentálne orientovaného riadenia a auditu (EMAS).  

 

5. Východisková správa 

Východiskovú správu vypracovala spoločnosť:  ENVI  PROTECTION, s.r.o., Czambelova 4, 040 

01 Košice, zo dňa 27.09.2016.  

 

 

B. Umiestnenie a popis prevádzky a jej zariadení 

 

1. Umiestnenie prevádzky 

Prevádzka (areál prevádzky) je umiestnená na pozemkoch parc. č.: 2334/5, 2334/6, 2334/16 

(umiestnenie hál), 2334/2, 2334/3, 2334/4, 2334/10 k.ú. Jelšava. 

 

2. Charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite 

Prevádzka je situovaná  mimo zastavanej časti mesta Jelšava (južným smerom) 

v poľnohospodárskej krajine vidieckeho typu Kejďak. Lokalita je súčasťou územia, ktoré je 

využívané pre poľnohospodársku prvovýrobu. Susedí s bioplynovou stanicou, ornou pôdou 

a pasienkami. Najbližšie obývané domy sa nachádzajú východne od lokality cca 2500 m. Na 

uvedenom území sa nenachádzajú žiadne vyhlásené ani navrhované veľkoplošné alebo 

maloplošné chránené územia. Na území okresu Revúca sa nachádzajú chránené vtáčie územia 

a územia európskeho významu zaradené do Národného zoznamu navrhovaných území európskeho 

významu, ale nie v blízkosti alebo na území, kde sa nachádza prevádzka. Posudzované územie sa 

nachádza na území s 1. (všeobecným) stupňom ochrany podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane 

prírody a krajiny a nie je súčasťou chránených území európskeho významu ani iných lokalít. 

 

3. Popis prevádzky 

 

3.1 Vymedzenie zariadení prevádzky 

Prevádzka je členená na stavebné objekty a prevádzkové súbory:  chovné haly č. 1 – č. 3, 

administratívna budova so šatňami, garáže, mostová váha, záložný zdroj, senážny žľab, žumpa, 

dezinfekčný brod, silá na skladovanie krmiva, vodovodná prípojka a rozvod podzemnej pitnej 

vody, kanalizácia na odvedenie splaškových odpadových vôd, spevnené manipulačné plochy, 

kafilérny box.  
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Chov hydiny spočíva vo výkrme brojlerových kurčiat. Pri každej hale je vybudovaná betónová 

manipulačná plocha a na betónovom základe sú postavené vertikálne zásobníky na skladovanie 

kŕmnych zmesí. Celkovo je v prevádzke umiestnených 11 zásobných sklolaminátových 

zásobníkov na krmivo s celkovou kapacitou 341 m3..  

 

Krmivo sa do nádrží prečerpáva z cisterien pneumaticky cez cyklónový uzáver, odkiaľ sa 

špirálovým dopravníkom dopravuje do kŕmidiel v chovných halách. Krmivo je dodávané 

registrovaným výrobcom krmív. Na kŕmenie a napájanie sa používajú automatické, výškovo 

nastaviteľné kŕmne a napájacie linky.  Chov je pod dohľadom veterinárneho lekára. Vstupné 

suroviny a pomocné materiály používané pri chove hydiny sú privážané cestnými nákladnými 

dopravnými prostriedkami.  

Dopravné prostriedky vstupujúce do areálu poľnohospodárskeho dvora prechádzajú cez 

dezinfekčnú rohož napustenú dezinfekčným prostriedkom, ktoré sú umiestnené na betónovej 

ploche. Dezinfekčné rohože  sú tiež umiestnené pred vstupom do ustajňovacích objektov. Hydina 

je chovaná v troch ustajňovacích objektoch.  Celková ustajňovacia plocha hál je 13 060 m2.  

Podlaha v halách je betónová, betón je uložený na zhutnenom štrkovom podklade a hydroizolačnej 

fólii. 

 

3.2 Charakteristika prevádzky 

Prevádzka slúži na chov brojlerových kurčiat od 1 dňa do 7 týždňov, za účelom produkcie 

hydinového mäsa s technológiou chovu na hlbokej podstielke o hrúbke 10 cm. Počet chovných 

cyklov je 5-7 týždňov. Vyskladňovanie prebieha vo veku 38. -  42. dňa výkrmu.  Po vyskladnení 

podstielky s trusom sú ustajňovacie objekty mechanicky vyčistené a dezinfikované. Súčasťou 

každej haly je zariadenie na úpravu vody. Na chladenie hál sa používa systém vodnej hmly  

s použitím pitnej vody. Každá hala má velín, ktorý zaznamenáva teplotu  v hale, vonkajšiu teplotu, 

svetelný režim, spotrebu vody a tlak. Pracovníci fyzicky kontrolujú úhyn v halách 2x denne.  

Počet dní využitia prevádzky je 252 až 294 dní. Medzi jednotlivými turnusmi je 7-10 dňová 

prestávka na prípravu hál. Počet turnusov za rok je maximálne 8. Počas prebiehajúceho turnusu je 

prevádzka 24-hodinová.  

- optimálna teplota vzduchu pri vykurovaní objektu 24°- 34°  C (podľa veku brojlerov 

a ročného obdobia), 

- optimálna relatívna vlhkosť pre brojlery 56 - 75% (podľa veku brojlerov a teploty v hale) 

- vzduchotechnické zariadenie – výmena vzduchu max. 5 m3/hod. na 1 kg živej váhy hydiny 

- osvetlenie – ustajňovacie priestory - haly sú bez okien. V halách pre chov brojlerov sú 

osadené žiarivkové svietidlá zavesené na nosné laná. 

 

3.3 Projektovaná kapacita 

Projektovaná (maximálna) ustajňovacia kapacita chovných hál: 

- hala č. 1:   118 800 ks na ploche   5 400 m2 

- hala č. 2:     97 240 ks na ploche   4 420 m2 

- hala č. 3:     71 280 ks na ploche   3 240 m2,  

 

Spolu 287 320 ks brojlerových kurčiat na využiteľnej ploche chovných hál 13 060 m2.  
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4. Vstupy do prevádzky  

 

4.1     Materiálové vstupy 

4.1.1     Chov 

1 - dňové brojlerové kurčatá 

4.1.2 Podstielka 

rezaná alebo drvená slama (pozn. „podstielkový chov“),  

4.1.3 Krmivo 

certifikované kŕmne zmesi s obsahom pšenice, kukurice, sóje, repky, rybej múčky 

a vitamínovo – minerálnych premixov, v súlade s predpismi  o kŕmnych surovinách na 

výrobu kŕmnych zmesí pre danú kategóriu zvierat (rozdelené podľa veku hydiny s 

riadeným obsahom živín a bioprípravkov), 

4.1.4 Aditíva do krmiva 

doplnkové minerálne krmivo (výživové doplnkové látky; technologické a senzorické 

doplnkové látky), 

4.1.5 Liečivá  

     dávkované pod dozorom veterinárneho lekára. 

 

 

4.2   Energie, palivá, voda a pomocné látky 

4.2.1   Energie 

Elektrická energia využívaná na osvetlenie priestorov, na pohon elektromotorov na  

kŕmných linkách a na pohon elektromotorov vo ventilátoroch a pásových dopravníkoch 

odoberaná z elektrických rozvodov právneho subjektu. 

 

4.2.2    Palivá 

    Motorová nafta (záložný zdroj elektrickej energie). 

 

4.2.3   Voda 

Voda je používaná na pitné a sociálne účely, odoberaná z podzemného zdroja – studne   

pomocou vodovodného systému,  na základe zmluvného vzťahu s iným subjektom.  

 

4.2.4     Pomocné látky 

Dezinfekčné prostriedky na dezinfekciu chovných hál a súvisiacich priestorov na báze 

chlóru, veterinárne prípravky; ďalej nafta, oleje, mazivá (údržba strojných zariadení). 

 

5. Miesta vzniku emisií znečisťujúcich látok a technické zariadenia na ochranu  ovzdušia, 

vody a pôdy v prevádzke 

 

5.1 Oblasť ovzdušia 

Zdrojom znečisťovania ovzdušia počas prevádzky, resp. chovu  brojlerov, sú fugitívne 

emisie,  najmä  amoniak a jeho plynné zlúčeniny, prachové látky a tuhé znečisťujúce látky, 

ktoré sa dostávajú do ovzdušia vetraním chovných hál a pri manipulácii a skladovaní 

hydinového trusu, manipulácii s krmivom a podstielaní.  
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5.1.1 Technológia chovu 

 

a) Chovné haly 

● Pred každým naskladnením  je vykonaná príprava chovných hál pozostávajúca 

z mechanickej očisty chovných priestorov, umývania vodou vysokotlakovým zariadením, 

nastlania novej podstielky a DDD prác.  

 

b)  Systém kŕmenia a napájania, osvetlenie 

●   systém kŕmenia je riešený 11 zásobníkmi na krmivo s celkovou kapacitou 341 m3. 

Objem jedného zásobníka je 31 m3. Krmivo sa do nádrží prečerpáva z cisterien 

pneumaticky cez cyklónový uzáver, odkiaľ sa špirálovým dopravníkom širokým 90 mm, 

dlhým 36 m, v množstve 1 500 kg/h  dopravuje do kŕmidiel v chovných halách. Kŕmenie 

objemovým krmivom je riešené kŕmnym zariadením ad libitum v kŕmnom plastovom 

tanierovom kŕmidle pri rozostupe cca 75 cm. Na kŕmenie a napájanie sa používajú 

automatické, výškovo nastaviteľné kŕmne a napájacie linky.  

●   napájací systém pozostáva z napájacích línií, z centrálnej jednotky reguláciou tlaku 

vody, filtrom, elektronickým vodomerom a medikátorom. Prívod vody k napájačkám je 

nerezovými rozvodmi a dvojitým uzatváraním, bez odvapových misiek, s rozostupom cca 

20 cm. Celý napájací systém je zavesený pod stropom haly, s možnosťou vyťahovania 

a spúšťania pomocou centrálnych navijakov.  

●   osvetlenie hál – je zabezpečené žiarivkovými svietidlami zavesenými na nosných 

lanách, ktoré sú upevnené na konštrukciu objektu.  

 

V chovných halách sú inštalované aj svietidlá pre odchyt brojlerov so svetelnými zdrojmi 

modrej farby, ovládané z riadiaceho pultu – velína, samostatným vypínačom. Vo velíne je 

centrálne ovládanie napájacieho a kŕmneho systému, tlakový spínač, regulátor tlaku, filter 

a medikátor. Chovné haly sú bez okien.  

 

    c) Vetranie chovných hál a vzduchotechnika 

●     pre zabezpečenie mikroklímy v priestoroch ustajnenia je inštalovaný systém, ktorý 

umožňuje jemné rozprašovanie vody v priestore pomocou mikrotrysiek, ktoré zabezpečuje 

zvlhčovanie, chladenie, odparovanie – evaporáciu, prípadne dezinfekciu. Prívod vzduchu 

je zabezpečený cez ventilačné klapky. Klapky sú ovládané automaticky servomotorom, na 

vstupe sú opatrené protiprievanovou a protislnečnou clonou. Nútené odvetrávanie 

priestoru, najmä v zime je riešené podtlakovými axiálnymi ventilátormi umiestnenými vo 

ventilačných komínoch s príslušenstvom (podtlaková klapka, mriežka, difúzor). Tunelové 

prevetrávanie ustajňovacieho priestoru v lete je riešené axiálnymi ventilátormi 

s príslušenstvom (pretlaková klapka, mriežka, prípadne protislnečná clona), umiestnenými 

v štítovej stene. Inštalované vzduchotechnické zariadenie slúži na nútenú výmenu 

vzduchu, odvádzanie vznikajúcich znečisťujúcich látok (oxid uhličitý, amoniak, sírovodík) 

a zabezpčenie požadovanej teploty. Intenzita a dĺžka vetrania závisí od veku hydiny 

a poveterostných vplyvov. V lete pri extrémnych teplotách sa otvárajú vráta opatrené 

protiprievanovou mriežkou. Veľké vstupné otvory sú v zime opatrené zateplením. 

Riadenie vetrania je elektrickými regulátormi.  
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d) Chladenie, vlhkosť vzduchu a teplota 

●  chladenie je zabezpečené tryskovým chladiacim zariadením, pozostávajúcim 

z vysokotlakového čerpadla a línií nerezového potrubia s tryskami osadenými nad 

nasávacími klapkami, ktoré sú zavesené uprostred ustajňovacej haly. Súčasťou čerpadla je 

pripojovacia súprava so sústavou filtrov a ovládací rozvádzač. Zariadenie na základe 

pokynov z počítača udržiava požadovanú vlhkosť a teplotu v hale. Pomocou tohto 

zariadenia je možné vykonávať aj dezinfekciu celej haly. Teplota v ustajňovacích 

priestoroch sa reguluje v rozmedzí 21-33°C podľa veku hydiny a je kontrolovaná 

termolegulátormi.  

 

e)  Vykurovanie 

•   vykurovanie chovných hál č. 1 – č. 3 na požadovanú teplotu je zabezpečené 

odpadovým teplom z bioplynovej stanice podzemným teplovodom, cez vzdušné agregáty 

s vertikálnym prúdom ohriateho vzduchu s dosahom cca 2,5 m. Množstvo dodaného tepla 

sa meria ultrazvukovým kalorimetrom.  

V prípade výpadku je zabezpečená dodávka od Východoslovenskej energetiky a.s., 

Košice, kde je dodávaný do siete aj prípadný prebytok elektrickej energie z bioplynovej 

stanice. V sociálnych priestoroch sú osadené panelové radiátory s termostatickými 

ventilmi.  

 

f)   Záložný zdroj elektrickej energie  

•   pre prípad výpadku elektrickej energie slúži jeden dieselagregát, ako náhradný zdroj 

elektrickej energie.  

 

  

 Tab. č. I. B 5.1.1   Zoznam inštalovaných teplovodných teplovzdušných  agregátov 

Farma Jelšava Menovitý tepelný príkon 

Hala č.1 

(21 kpl  teplovodných teplovzdušných agregátov) 

21x 0,05 MW 

1,05 MW 

Hala č.2 –  

(18 kpl teplovodných teplovzdušných agregátov) 

18x 0,05 MW 

 

0,9 MW 

Hala č.3 

(12 kpl teplovodných teplovzdušných agregátov) 

12x 0,05 MW 

 

0,6 MW 

 

 Celkový MTP                                                                        2,55 MW 

 

       

5.2  Oblasť povrchových a podzemných vôd 

 

5.2.1  Zásobovanie prevádzky vodou 

Prevádzka je zásobovaná vodou prostredníctvom vodovodného systému, 

pozostávajúceho zo  studne, z ktorej výtlakovým mechanizmom zhromažďuje vodu do 
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vodojemu s kapacitou 100 m3 a vlastným vodovodným systémom z liatinového 

potrubia ju privádza k spotrebisku, kde sú osadené podzemné hydranty. Z tohto systému 

je voda privádzaná do niplových napájačiek inštalovaných v ustajňovacích priestoroch 

chovných hál. Súčasťou každej chovnej haly je zariadenie na úpravu vody. Na chladenie 

chovných hál sa používa pitná voda.  

      5.2.2  Splašková odpadová voda a voda z povrchového odtoku 

Splaškové odpadové vody zo sociálnych zariadení administratívnej budovy sú 

sústreďované v nepriepustnej betónovej žumpe, umiestnenej v blízkosti tejto budovy, 

o objeme 250 m3 a o užitočnej kapacite nádrže 115 m3, z ktorej sú potrubím odvedené 

na bioplynovú stanicu, kde sú zneškodňované oprávnenou osobou. V prípade 

nefunkčnosti bioplynovej stanice, sú cisternou vyvážané do najbližšej ČOV.  

Voda z povrchového odtoku a spevnených plôch prevádzky (voda zo zrážok zo striech 

a z vonkajších častí budov, ktorá nevsiakla do zeme) sú dažďovými zvodmi odvádzané 

do dažďovej kanalizácie farmy, ktorá je zaústená do vodohospodársky významného 

vodného toku Muráň, vo vzdialenosti cca 300-400 m. Rozsah spevnených 

asfaltobetónových plôch je 3 725,0 m2.  

 

Tab. č. I. B. 5.2.2  Celkové odvádzané množstvá z povrchového odtoku zo spevnených plôch do   

vodného toku Muráň 

Objekt Prietok l/s Ročné množstvo (m3) 

SO 1-3 Q = 200,41 10 078,37 

Spevnené plochy Q = 45,30 2 233,80 

SPOLU: Q = 245,71 12 312,17 

 

      5.2.3  Priemyselné odpadové vody  

Odpadové oplachové vody z čistenia a dezinfekcie hál sú odvedené vnútornými 

kanálmi do priečnych kanálov, ktoré sú napojené na existujúcu vonkajšiu kanalizáciu, 

ktorá zaúsťuje do jednej spoločnej existujúcej nádrže o objeme 250 m3 a o užitočnej 

kapacite nádrže 115 m3 . Odpadové vody zo žumpy, trus a hnojovica sú dopravované 

v rámci prevádzky bioplynovej stanice. Oplach a dezinfekcia chovných hál sa vykoná 

po každom vyskladnení turnusu.     

 

5.3  Zaobchádzanie s odpadom 

 

       5.3.1  Zhromažďovanie odpadov 

Zhromažďovanie sa vykonáva podľa druhov odpadov na vyhradených miestach. 

Odpady sú zabezpečené pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim 

únikom. Nebezpečné odpady sú zhromažďované oddelene v označených pevných a 

nepriepustných obaloch (kovové sudy resp. kovové kontajnery) vo vyhradených 

priestoroch do doby ich odovzdania oprávnenej osobe na zhodnocovanie resp. 

zneškodnenie odpadov. 

5.3.2  Vedľajšie živočíšne produkty 

Pri vykonávaní činnosti v prevádzke prevádzkovateľovi vznikajú vedľajšie živočíšne 

produkty (ďalej len „VŽP“).  



     strana 14/34 k rozhodnutiu č. 5624-8609/2026/3,4/477399424 

 

Definované v zmysle príslušnej legislatívy na úseku veterinárnej a potravinovej správy 

ako celé telá zvierat alebo ich časti, produkty živočíšneho pôvodu alebo iné produkty 

získané zo zvierat, ktoré nie sú určené na ľudskú spotrebu (pozn.: pre účely 

integrovaného povolenia najmä uhynuté zvieratá a všetko, čo živé zvieratá počas ich 

držania produkujú /napr. hnoj, perie/. Prevádzkovateľ vykonáva 2 x denne zber 

uhynutých zvierat s následným uložením do vyhradeného samostatného objektu 

(kafilérny box). Kafilérny box je uzamykateľný lodný kontajner, ktorý 2x týždenne 

vyváža firma VAS s.r.o., Žilina na základe uzatvorenej zmluvy. Kafilérny box má 

vybudované odvetranie, nemá vybudované chladenie.  

5.3.3  Trus pochádzajúci z chovu nosníc 

Trus z chovných hál (s uplatňovanou technológiou podstielkového chovu) 

je vyvážaný jednorazovo len po vyskladnení. Trus s podstielkou sú vyhrnuté na 

spevnenú betónovú plochu a následne mechanizmami naložené do prepravných 

kontajnerov a odvážané na základe zmluvných vzťahov do bioplynovej stanice.  

 

     5.4    Nakladanie so znečisťujúcimi látkami 

 

5.4.1  Náhradný záložný zdroj – dieselagregát 

V prevádzke je inštalovaný náhradný zdroj elektrickej energie  na motorovú naftu, ktorý 

má kapotáž. Na kapotáži sú z oboch bočných strán uzamykateľné dvere.  Umiestnený 

je na otvorenom priestore, na betónovej ploche, s oceľovou havarijnou vaňou pod celou 

plochou elektrocentrály. Slúži výlučne na núdzovú prevádzku do 500 hod/rok, palivo: 

motorová nafta. 

 

 

II. Podmienky povolenia 

 

A. Záväzné podmienky prevádzkovania 

 

1. Všeobecné podmienky 

 

1.1  Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených      v integrovanom 

povolení. 

1.2  Prevádzkovateľ je povinný oznámiť inšpekcii plánovanú zmenu činnosti v prevádzke 

alebo podať žiadosť o vydanie povolenia pri zmene činnosti v prevádzke. Každá podstatná 

zmena vyžaduje vydanie integrovaného povolenia. 

1.3  Prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii akékoľvek plánované zmeny v činnosti 

prevádzky alebo zariadenia, ktoré môžu mať vplyv na životné prostredie a každú zmenu 

činnosti v prevádzke, ktorá sa nevzťahuje na podstatnú zmenu. 

1.4  Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú na jeho právneho nástupcu. Nový 

prevádzkovateľ je povinný oznámiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo  dňa 

účinnosti prechodu práv a povinností; súčasťou oznámenia je doklad o prechode práv. 

1.5  Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky integrovaného povolenia 

do prevádzkových predpisov v lehote do 2 mesiacov od právoplatnosti tohto rozhodnutia. 
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1.6  Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov, ktorí vykonávajú práce v súlade     

s požiadavkami integrovaného povolenia, s jeho podmienkami do jedného mesiaca po 

nadobudnutí právoplatnosti integrovaného povolenia a opakovane v intervale 1 x ročne 

a o tomto oboznámení vyhotoviť záznam. 

1.7 Prevádzkovateľ je povinný uplatňovať pri vykonávaní činnosti v prevádzke kontrolné 

systémy umožňujúce analýzu, kontrolu a znižovanie negatívnych environmentálnych 

vplyvov s dôrazom na zabezpečenie dodržania právnych predpisov v oblasti životného 

prostredia, resp. bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, veterinárnej 

starostlivosti. 

1.8 Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade s platnou dokumentáciou (dokumentáciou je 

najmä projektová dokumentácia stavby, prevádzkové predpisy vypracované v súlade 

s projektovou dokumentáciou stavby, s podmienkami výrobcov zariadení 

a s podmienkami jej užívania): 

a) zariadenie slúžiace na výkrm brojlerov, 

b) zariadenie na prípravu, prísun a skladovanie krmív, 

c) zariadenie na sústreďovanie, skladovanie exkrementov, hnojovice a kanalizáciu na 

odvedenie exkrementov z chovných hál, 

d)  rozvod vody, 

e)  žumpu na sústreďovanie splaškových vôd, 

f)  dezinfekčný brod, 

g) kafilérne zhromaždisko 

 

2. Podmienky pre dobu prevádzkovania 

 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stálu kontrolu prevádzky počas jej chodu. 

2.2 Povoľovaná prevádzka je počas prebiehajúceho turnusu 24-hodinová. 

2.3 Prevádzkovateľ vo výrobnom procese môže používať len predpísané materiálové vstupy, 

vstupné suroviny a pomocné látky zahrnuté v aktuálne platných prevádzkových 

predpisoch. 

2.4 Prevádzkovateľ je povinný oznámiť každú zmenu používania vstupov 

do prevádzky inšpekcii. V prípade plánovanej zmeny použitia nových  znečisťujúcich 

látok musí byť k oznámeniu priložená karta bezpečnostných údajov nebezpečnej alebo 

znečisťujúcej látky. 

2.5 Prevádzka musí byť prevádzkovaná pod dohľadom veterinárneho lekára, hromadný úhyn 

hydiny je prevádzkovateľ povinný hlásiť štátnemu veterinárnemu lekárovi. 

2.6 Prevádzkovateľ musí uhynuté zvieratá okamžite uložiť do kafilérneho zhromaždiska. 

Zhromaždisko musí uzamknúť a zabezpečiť odvoz uhynutých zvierat prostredníctvom   

osoby oprávnenej na zneškodnenie. O uhynutých zvieratách musí viesť záznam. 

2.7   Prevádzkovateľ je povinný vykonať deratizáciu prevádzky v rozsahu podľa príslušných    

legislatívnych požiadaviek. 

2.8  Prevádzkovateľ je povinný zamedziť vstup nepovolaných osôb do prevádzky. 

2.9  Prevádzkovateľ je počas prevádzky povinný evidovať uzatvorené právoplatné a účinné 

zmluvy na požadované obdobie. 
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3.     Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 

 

        3.1  V prevádzke sa môžu používať: 

 

     Suroviny  

●  kŕmne zmesi  

●  rezaná alebo drvená slama  (pozn. „podstielkový chov“) 

●  pitná voda 

 

     Energia  

●  elektrická energia 

●  zemný plyn naftový 

 

    Znečisťujúce látky 

●  nafta 

●  oleje a mazadlá 

●  hydinový trus, oplachové vody 

 

    Pomocné látky 

●  dezinfekčné prípravky na báze chlóru 

●  liečivá a veterinárne prípravky 

●  voda na čistenie hál a sociálne účely 

 

    Výrobok 

●  brojlerové kurčatá  

 

4.        Odber vody 

 

4.1 Pre poľnohospodárske, technologické a sociálne účely je prevádzkovateľ povinný 

odoberať podzemnú vodu z vodárenského zdroja vrtu JHV-1 (hĺbka vŕtanej studne 20 m) 

v k. ú. Jelšava na základe zmluvného vzťahu s vlastníkom a prevádzkovateľom zdroja  

vodovodným systémom, pozostávajúcim zo studne výtlaku do vodojemu O = 100 m3 

z gravitačného prívodu a rozvodu po spotrebisku z liatinového potrubia.  

  

5.    Technicko-prevádzkové podmienky 

 

5.1   Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých dochádza alebo 

môže dôjsť k priamemu alebo nepriamemu vypusteniu znečisťujúcich látok do ovzdušia 

iba v súlade s: 

- platným súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 

opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov znečisťovania ovzdušia 

„Veľkovýkrm hydiny Jelšava“ (ďalej len súbor TPP a TOO), vypracovaným podľa 

všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia a schváleným týmto 

rozhodnutím, 
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- prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, podmienkami 

výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby, 

- technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení, 

- projektom stavby. 

5.2    Prevádzkovateľ je povinný znížiť v rámci riadenia výživy chovu celkové množstvo 

vylúčeného fosforu, dusíka, a tým aj emisií amoniaku, pri zachovaní nutričných potrieb 

zvierat, používať certifikované kŕmne zmesi a nutričnú stratégiu zodpovedajúcu 

príslušným technikám resp. ich kombinácií uvedených vo Vykonávacom rozhodnutí 

Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách 

(BAT) pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných, 

5.3    Prevádzkovateľ je povinný pri činnostiach, pri ktorých môžu vznikať prašné emisie, využiť 

potrebné technicky dostupné prostriedky na obmedzenie prašných emisií, zamedziť vzniku 

druhotnej prašnosti používaním krmiva s prídavkom olejových  surovín alebo spojív alebo 

vody na zvýšenie vlhkosti krmiva,  použitím hrubšej podstielky, aplikáciou čerstvej 

podstielky pomocou techniky podstielania s nízkou prašnosťou, pri skladovaní sypkých 

kŕmnych zmesí realizovať opatrenia na obmedzenie prašnosti.  

5.4     Prevádzkovateľ je povinný pri prevádzke obmedzovať emisie amoniaku tak, aby obsah 

sušinyv truse a v podstielke bol > 60 %; (vhodné opatrenia sú najmä: predchádzanie 

vlhkosti-napríklad zabezpečenie napájadiel proti pretekaniu, udržiavanie podstielky v 

suchu a v aeróbnych podmienkach, dodržiavanie dobrých životných podmienok zvierat). 

5.5   Prevádzkovateľ je povinný pri technologických procesoch a zariadeniach, pri ktorých 

môžu byť pri prevádzke alebo pri drobných poruchách emitované látky s intenzívnym 

zápachom, vykonať technicky dostupné opatrenia na obmedzenie emisií, (zakrývať 

zariadenia, vhodné skladovanie surovín, výrobkov a zvyškov). 

5.6   Prevádzkovateľ je povinný odvádzať produkované splaškové odpadové vody vznikajúce           

v administratívnej časti prevádzky vnútroareálovými kanalizačnými prípojkami do žumpy.  

5.7  Prevádzkovateľ je povinný odvádzať oplachové vody z chovných hál vnútroareálovými 

kanalizačnými prípojkami do priečnych kanálov, napojených na existujúcu vonkajšiu 

kanalizáciu, ktorá zaúsťuje do jednej spoločnej existujúcej nádrže o objeme 116 m3.  

5.8    Prevádzkovateľ je povinný sledovať priebežný stav naplnenia žumpy počas čistenia 

chovnej haly, skontrolovať obsah a v prípade naplnenia do 2/3 vyprázdniť, viesť o tom 

evidenciu.a zabezpečiť včasné zneškodnenie obsahu žumpy oprávnenou osobou.  

5.9    Prevádzkovateľ je povinný viesť a zaznamenávať v prevádzkovej evidencii prehľadným              

spôsobom umožňujúcim porovnanie celkového odobratého množstva vody na pitné, 

sociálne  účely a na výrobné a prevádzkové účely /odber/ a objem odovzdaného obsahu 

žumpy /vývoz/ jednotlivo za každú žumpu. 

5.10 Prevádzkovateľ je povinný  dodržať v zmysle NV SR 275/2010 § 3 ods. 1 - Hustota zástavu 

kurčiat v chove, alebo chovnej budove, t.j. celková živá hmotnosť kurčiat prítomných 

v chovnej budove v tom istom čase na 1m2 využiteľnej plochy, nesmie presiahnuť 33/ 

kg/m2, ak odseky 3 až 5 neustanovujú inak. Počas chovu sa počíta s úhynom 5-7% . 

5.11  Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o počte naskladnených a vyskladnených 

brojlerov, o veterinárnej kontrole, o plnení správnej hygienickej praxe, o úhyne brojlerov 
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pre každý chovný turnus a o zabezpečení plnenia podmienok, ktoré musí prevádzkovateľ 

rešpektovať pri chove.  

5.12 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať čistenie a dezinfekciu chovných hál po každom 

chovnom turnuse. 

5.13 Prevádzkovateľ je povinný na výustnom objekte odpadového kanála vypúšťaných vôd 

z povrchového odtoku do recipientu VVVT Muráň vykonávať pravidelnú údržbu 

a čistenie, v prípade potreby aj opravu. Výustný objekt udržiavať v dobrom technickom 

stave a bez závad. 

5.14 Prevádzkovateľ je povinný, za účelom zachytávania znečisťujúcich plávajúcich látok z 

odkanalizovaných vôd pred ich vypustením do povrchových vôd, zabezpečiť vybavenie 

dažďovej kanalizácie odvádzajúcej vody z povrchového odtoku do recipientu zariadením 

na zachytávanie plávajúcich látok, zabezpečovať jeho pravidelné čistenie a viesť evidenciu 

o jeho údržbe. 

5.15 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odvodňovacie rigoly v areáli farmy proti vnosu 

znečistenia z okolitých spevnených plôch a pravidelne ich čistiť. 

 

 

6. Podmienky pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami 

 

6.1 Prevádzkovateľ je povinný s exkrementami zvierat nakladať na spevnených plochách a do 

24 hodín zabezpečiť zneškodnenie oprávnenou osobou, zabezpečiť všetky manipulačné 

plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza s exkrementami a so znečisťujúcimi 

látkami tak, aby nedošlo k ich úniku do povrchových a podzemných vôd a udržiavať 

čistotu na všetkých manipulačných plochách. 

6.2 Prevádzkovateľ musí pri doplňovaní nafty do náhradného zdroja elektrickej energie 

manipulovať tak, aby nedošlo k úniku do povrchových a podzemných vôd. 

6.3 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť aby objekt, v ktorom je umiestnený náhradný zdroj 

elektrickej energie, bol uzamknutý. 

6.4 Prevádzkovateľ je povinný akékoľvek zmeny rozsahu a charakteru spevnených 

izolovaných plôch, na ktorých sa manipuluje s nebezpečných látkami vopred prerokovať s 

inšpekciou.  

6.5  Prevádzkovateľ je povinný raz za desať rokov vykonať skúšku nepriepustnosti nádrže na 

sústreďovanie dezinfekčných a oplachových vôd z chovných hál. V prípade zistenia 

netesnosti nádrže okamžite vykonať opatrenia na odstránenie nedostatkov.  

6.6 Prevádzkovateľ je povinný pri skladovaní znečisťujúcich látok (najmä olejov, mazadiel a 

paliva určeného na prevádzku záložného zdroja elektrickej energie) zabezpečiť  

uskladnenie v technicky vhodných a nepriepustných zariadeniach alebo nádobách, vrátane 

zabezpečenia sekundárneho záchytného systému, a prijať opatrenia na zabránenie ich 

úniku do pôdy a vôd. Objem záchytnej nádrže musí byť rovnaký ako objem nádrže; ak je 

v záchytnej nádrží umiestnených viac nádrží, je na určenie objemu záchytnej nádrží 

rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej 10 % zo súčtu objemov všetkých nádrží v 

záchytnej nádrží. 
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B. Emisné limity 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

 

1.1 Množstvo vylúčeného dusíka (N) a fosforu (P2O5) v súvislosti s BAT s prepočtom na 

zviera a predchádzajúci kalendárny rok je uvedené v tab. č. II. B. 1.1. 

Tab. č. II. B. 1.1 Celkové množstvo vylúčeného N a P2O5 v súvislosti s BAT 

zdroj 
kategória 

zvierat 
celkové množstvo vylúčeného N  celkové množstvo vylúčeného P2O5  

- - 
[kg vylúčeného N / miesto 

pre zviera a rok] 

[kg vylúčeného P2O5 / miesto 

pre zviera a rok]  

h
al

y
 n

a 
ch

o
v

 

b
ro

jl
er

o
v

 1
-3

. 

BK ≤ 0,601) ≤ 0,251) 

BK - brojlerové kurčatá 

1)   -  tab. č. 1.1 a č. 1.2 prílohy „Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, 

ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery 

o najlepších dostupných technikách (BAT)“ (pozn.: v platnosti pre každú halu osobitne) 

 

1.2 Emisie amoniaku (NH3) do vzduchu z jednotlivých budov na chov BK 

do konečnej hmotnosti 2,5 kg je uvedená v tab. č. II. B. 1.2. 

 

Tab. č. II. B. 1.2 Úroveň znečisťovania súvisiaca s BAT-AEL pre emisie NH3 

zdroj 
kategória 

zvierat 
emisie NH3 do vzduchu z jednotlivých budov na chov brojlerov 

- - BAT-AEL [počet kg NH3 miesto pre zviera a rok] 

h
al

y
 n

a 
ch

o
v

 

b
ro

jl
er

o
v

 č
.1

-3
 

BK ≤ 0,081) 

BK - brojlerové kurčatá 

1)   -  tab. č. 3.2 prílohy „Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým 

sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery 

o najlepších dostupných technikách (BAT)“ (pozn.: v platnosti pre každú halu osobitne) 

 

1.3 Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia zo záložného zdroja na 

výrobu elektrickej energie používaným výlučne na núdzovú prevádzku do 500 hod/rok a 

s inštalovaným menovitým tepelným príkonom menším ako 0,3 MW sa neurčujú. 
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 2.    Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia v odpadových vodách 

 2.1 Splaškové odpadové vody 

Povolenie vypúšťať splaškové odpadové vody  nie je predmetom tohto povolenia. 

Emisné limity sa neurčujú. 

 2.2 Vody z povrchového odtoku 

Množstvo a limitné hodnoty znečistenia vo vypúšťaných vodách z povrchového 

odtoku sa neurčujú. Vody z povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky 

sú vypúšťané kanalizáciou na odvádzanie vôd z povrchového odtoku a vonkajšími 

rigolmi o šírke 600 mm a v dĺžke 595,0 m, pravostranným výustným objektom do 

VVVT Muráň, identifikátor: 4-31-02-1577 v r.km 18,180.          

 2.3 Priemyselné odpadové vody  

Priemyselné odpadové vody nie sú z prevádzky vypúšťané. Emisné limity sa 

neurčujú. 

 

 3.    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 3.1 Hluk  

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť obmedzenie emisií hluku, ak hladina 

akustického výkonu LWA v dB prekročí: 

 •  v mieste obsluhy LAeq,d,p   >  80 dB 

 •  v okolí  LAeq,d,p   > 100 dB 

3.2 Vibrácie 

Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.  

  

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 

dostupných techník 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať prevádzku (chovné priestory, ich časti a súvisiace 

zariadenia), v súlade so závermi Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. 

februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 

stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny 

alebo ošípaných (ďalej len „BAT“), ktoré je možné uplatniť na skutočne vykonávané 

technologické operácie v jednotlivých častiach prevádzky. 

2. Prevádzkovateľ zabezpečí v rámci riadenia chodu prevádzky zapojenie manažmentu vrátane 

vrcholového manažmentu do zlepšovania environmentálneho správania spoločnosti, vrátane 

vymedzenia environmentálnej politiky prevádzkovateľa, s dôrazom na zodpovednosť a 

odbornú prípravu zamestnancov.  

 

 

D. Opatrenia pre nakladanie, minimalizáciu, zhodnotenie, zneškodnenie a 

prepravu odpadov 

 

1.   Prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi odpadov vznikajú pri prevádzkovaní, opravách  a údržbe 

zariadení môžu vznikať najmä nasledovné  odpady uvedené v tabuľke: 
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Tabuľka č. II. D.1.  Kategória odpadu 

Katalógové 

číslo 
Názov druhu odpadu 

Kategória 

odpadu 

02 01 06 
Zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy), kvapalné odpady, 

oddelene zhromažďované a spracúvané mimo miesta ich vzniku 
O 

13 01 10 Nechlórované minerálne hydraulické oleje N 

13 01 11 Syntetické hydraulické oleje N 

13 02 05 Nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje N 

13 02 06 Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

16 01 07 Olejové filtre N 

15 01 01 Obaly z papiera O 

15 01 02 Obaly z plastov O 

15 01 03 Obaly zo skla O 

15 01 10 
Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 

nebezpečnými látkami 
N 

15 02 02 

Absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 

nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované 

nebezpečnými látkami 

N 

16 01 07 Olejové filtre N 

16 02 13 
Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené v 16 

02 09 až 16 02 12 
N 

16 06 01 Olovené batérie N 

18 02 02 
Odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným 

požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy 
N 

20 01 35 
Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 21 

a 20 01 23, obsahujúce nebezpečné časti 
N 

20 01 36 
Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 20 01 

21, 20 01 23 a 20 01 35 
O 

20 03 01 Zmesový komunálny odpad O 

  

2.         Prevádzkovateľ,  ako  pôvodca  odpadu,  je   povinný   nakladať  so   vzniknutými   odpadmi                      

            v súlade so schváleným Programom odpadového hospodárstva (ďalej len „POH“) a plniť 

jeho záväznú časť.  

3.  Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi odpadov počas prevádzkovania, 

je povinný odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení      

na to určenom.  

4.         Prevádzkovateľ,  ako držiteľ odpadu je povinný: 

 a) zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 

b) zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom, 

 c) zhromažďovať nebezpečné odpady  oddelene podľa ich druhov, 

d) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

identifikačným listom nebezpečného odpadu, 
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 e)         zabezpečiť,  aby   nádoby,  sudy   a   iné   obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady                    

uložené, boli zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik 

nežiadúcich reakcií v odpadoch napríklad vznik požiaru; boli odolné proti 

mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali 

požiadavkám podľa osobitných predpisov, 

f)         viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení.  

g) nebezpečné odpady zhromažďovať vo vymedzenej a označenej časti skladu 

materiálu, zabezpečenej protihavarijne voči prípadnému úniku znečisťujúcich látok 

do podzemných vôd. 

h) zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo 

nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely koncentrácie 

prítomných škodlivín. 

5. Prevádzkovateľ,  ako pôvodca opotrebovaných batérií a žiariviek je povinný ich odovzdať 

na regeneráciu alebo na iný spôsob zhodnotenia alebo zneškodnenia len držiteľovi 

autorizácie. 

   

E. Podmienky hospodárenia s energiami 

 

Inšpekcia uložila v podmienkach integrovaného povolenia prevádzkovateľovi povinnosti 

týkajúce sa hospodárenia s energiami a zníženia spotreby energie: 

1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu elektrických a plynových 

zariadení, udržiavať zariadenia prevádzky v dobrom technickom stave a o zistených 

nedostatkoch  viesť záznamy v prevádzkovej evidencii. 

2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť pravidelné odborné prehliadky a skúšky elektrických 

a plynových zariadení v prevádzke a ich výsledky zaznamenávať v prevádzkovej evidencii. 

3. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať technologické výrobné postupy za účelom zamedzenia 

plytvania s elektrickou energiou a palivami. Na osvetlenie objektov používať prednostne 

úsporné žiarovky a žiarivky. 

4. Prevádzkovateľ je povinný  pravidelne sledovať, evidovať a vyhodnocovať spotrebu všetkých 

druhov energií, v prevádzke bude využívať postupy zabezpečujúce ich efektívne využitie. 

5. Prevádzkovateľ je povinný udržiavať čistotu stien, stropov, okien a svetlíkov z dôvodu 

zamedzenia plytvania elektrickou energiou určenou na osvetlenie priestorov. 

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a obmedzenie následkov v prípade 

havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej 

prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej 

správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik 

emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 

v oblasti ochrany ovzdušia a vôd. 

2. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky znečisťujúce látky pred odcudzením 

alebo iným nežiaducim únikom. 
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3. V prípade úniku znečisťujúcich látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu odstrániť 

a nahradiť čistou zeminou, a to na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery 

a rozsahu kontaminácie dotknutého územia, vykonaného oprávnenou osobou v zmysle 

všeobecne záväzných právnych predpisov.  

4. S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s nebezpečným odpadom a zneškodniť ju 

v zariadení na to určenom oprávnenou osobou v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov. 

5. Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, 

musia byť v čo najkratšej dobe opravené spôsobom predpísaným výrobcom 

podľa schválených prevádzkových predpisov. 

6. Prevádzkovateľ je povinný v objektoch prevádzky, pre účel operatívneho zabezpečenia 

odstránenia možných havárií, vymedziť priestory a umiestniť v nich vybavenie na operatívne 

odstránenie možných havarijných únikov znečisťujúcich látok. 

7. Prevádzkovateľ musí zabezpečiť: 

a) bezodkladné prerušenie prevádzky (resp. prerušenie prísunu hydiny) až do odstránenia 

závady, 

b) včasné vykonanie potrebných opatrení na predchádzanie. 

8. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať schválený havarijný plán a oboznámiť s ním 

zamestnancov.  

9. Prevádzkovateľ je povinný pri chove hospodárskych zvierat dodržiavať hygienické a 

veterinárne požiadavky. V prípade potreby dezinfekcie vozidiel je povinný skontrolovať 

jeden krát denne stav a funkčnosť dezinfekčného brodu a dezinfekčných rohoží a v 

prevádzkovom denníku je povinný viesť evidenciu o doplnení dezinfekčnej látky. 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného 

vplyvu 

 

1. Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv. Podmienky 

sa nestanovujú.  

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho časti 

alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia, pri vážnom 

a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia. 

2. V celom areáli prevádzky je prevádzkovateľ povinný udržiavať poriadok a čistotu. 

 

I. Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ 

 

1. Kontrola emisií do ovzdušia 

 

1.1 Prevádzkovateľ je povinný monitorovať minimálne jedenkrát ročne celkové množstvo 

dusíka a celkové množstvo fosforu vylúčeného v hnoji pomocou niektorej z techník 

monitorovania BAT: 
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a) výpočtom pomocou materiálovej bilancie dusíka a fosforu na základe príjmu krmiva, 

celkového obsahu proteínu v strave, celkového obsahu fosforu 

a  výkonnosti zvierat, 

b) odhadom pomocou analýzy celkového obsahu dusíka a  fosforu v hnoji. 

 

1.2 Prevádzkovateľ je povinný monitorovať minimálne jedenkrát ročne emisie amoniaku 

pomocou niektorej z techník monitorovania BAT: 

a) odhadom pomocou materiálovej bilancie na základe vylučovania a celkového obsahu 

dusíka (alebo amoniakálneho dusíka) prítomného  v  jednotlivých  etapách 

spracovania hnoja, 

b) výpočtom pomocou merania koncentrácie amoniaku a intenzity vetrania pomocou 

metód vychádzajúcich z noriem ISO, vnútroštátnych alebo medzinárodných  noriem 

alebo iných metód, ktoré zabezpečujú údaje s porovnateľnou vedeckou kvalitou. 

c) odhadom na základe emisných faktorov odvodených z meraní navrhnutých 

a uskutočnených podľa vnútroštátneho alebo medzinárodného protokolu (napr.  

protokolu VERA) na farme s identickým typom techniky (v súvislosti so systémom 

ustajnenia) a podobnými klimatickými podmienkami; emisné faktory je prípadne 

možné prevziať z európskych alebo iných medzinárodne uznávaných usmernení. 

1.3 Prevádzkovateľ je povinný pri chove hydiny v rámci BAT odhadnúť alebo vypočítať 

zníženie emisií amoniaku z  celého výrobného procesu prostredníctvom BAT zavedených 

v prevádzke. 

 

2. Kontrola odpadových vôd 

 

2.1 Splaškové odpadové vody 

Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných splaškových 

odpadových vodách nie sú určené, požiadavky na kontrolu nie sú stanovené.  

 

2.2 Vody z povrchového odtoku 

Množstvo a limitné hodnoty znečistenia vo vypúšťaných vodách z povrchového odtoku 

nie sú určené, požiadavky na kontrolu sú stanovené nasledovne:  

 

 Prevádzkovateľ je povinný odoberať v čase dažďa vzorku vypúšťaných vôd 

z povrchového odtoku v mieste vyústenia do povrchového recipientu Muráň v rozsahu 

ukazovateľov: pH, BSK5, CHSKCr, NL, Pcelk, Ncelk, N-NH4   v intervale:  1x ročne 

v  priebehu dvoch rokov. 

 Prevádzkovateľ povinný odoberať v čase dažďa vzorku vypúšťaných vôd z povrchového 

odtoku v mieste vyústenia do povrchového recipientu Muráv ukazovateli: NEL, 

v intervale: 1x ročne 

 Odber a analýzu vzoriek vody vykonávať  akreditovaným spôsobom a výsledky 

predkladať správcovi vodného toku Muráň. Po uplynutí 2 rokov požiadať inšpekciu 

o zmenu integrovaného povolenia v nadväznosti na vykonané analýzy a súčasne inšpekcii 

predložiť výsledky vykonaných analýz.  
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2.3 Priemyselné odpadové vody 

Množstvo a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných priemyselných 

odpadových vodách nie sú určené, požiadavky na kontrolu nie sú stanovené.  

 

3.    Kontrola odberu vody 

 

3.1  Prevádzkovateľ je povinný v intervale 1 x za mesiac viesť evidenciu o množstvách 

odobratej   pitnej vody.  

3.2   Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie množstiev odoberanej pitnej vody 

meradlom pre tento účel určeným (vodomerom). Vodomer musí spĺňať požiadavky 

v zmysle platných právnych predpisov na úseku metrológie. Vodomer je situovaný na 

výtlačnom potrubí z vrtu.  

 

4.    Kontrola odpadov 

 

4.1 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať prehľadným spôsobom evidenciu o všetkých 

druhoch a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na „Evidenčnom liste odpadu“ v súlade so 

všeobecnými záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidencia musí byť 

vykonávaná priebežne. 

4.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť kontrolu zhromažďovaných odpadov (množstvo, druh, 

označenie) na schválených miestach 1 krát za mesiac z hľadiska možných nežiadúcich únikov 

a vplyvov na životné prostredie. 

4.3 Prevádzkovateľ je povinný o kontrole a prípadne vykonaných nápravných opatreniach viesť 

záznam v prevádzkovej evidencii. 

 

5.    Kontrola hluku a vibrácií 

 

5.1 Kontrola hluku a vibrácií sa nevyžaduje. Zariadenia sú v uzatvorených objektoch, 

v dostatočnej vzdialenosti od obytnej zástavby bez jej ovplyvnenia hlukom 

a vibráciami. 

 

6.    Kontrola spotreby energií 

 

6.1  Prevádzkovateľ je povinný monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií 1x  mesačne, viesť 

o tom evidenciu a na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu inšpekcii. 

 

7.    Podávanie oznámení, poskytovanie údajov 

 

7.1 Prevádzkovateľ je povinný podávať oznámenia a údaje o prevádzke a prevádzkovaní      

spracované podľa príslušných právnych predpisov ochrany ovzdušia a odpadového 

hospodárstva najmä uvedené v nasledujúcej tabuľke č. II. 7.1. 
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Tab.  č. II. 7.1 Podávanie oznámení a údajov  

Typ hlásenia Adresát Termín 

výpočet množstva emisií ZL 

a výpočet ročného poplatku za 

znečisťovanie ovzdušia (NEIS) 

OÚ OSŽP, odbor ochrany ovzdušia 

do 28.02. bežného roka za 

predchádzajúci kalendárny 

rok 

národný register znečisťovania 

(elektronická forma) 

SHMÚ 

http://nrz.shmu.sk/ 

do 28. 02. bežného roka za 

predchádzajúci kalendárny 

rok, (počas krízovej 

situácie alebo mimoriadnej 

udalosti oznamovať údaje 

aj na žiadosť ministerstva 

ohlásenie o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním1) 

(elektronická forma) 

ISOH, MŽP SR 

https://www.isoh.gov.sk/ 

do 28. 02.  bežného roka za 

predchádzajúci kalendárny 

rok 

informovanie o mimoriadnych 

stavoch a haváriách2) 

SIŽP IŽP BB-OEPaP, dotknuté 

orgány podľa schválených 

havarijných plánov, súboru TPP a 

TOO 

hlásenie ihneď, záverečné 

správy do 60 dní od vzniku 

záznamy alebo protokoly z kontrol 

dotknutých orgánov 
SIŽP IŽP BB-OEPaP 

do 10 dní po ukončení 

kontroly 

výpočet množstva vylúčeného 

dusíka a fosforu s prepočtom na 

zviera za predchádzajúci 

kalendárny rok 3) 

SIŽP IŽP BB-OEPaP, OÚ OSŽP, 

odbor ochrany ovzdušia 

do 15.02. bežného roka za 

predchádzajúci kalendárny 

rok 

výpočet zníženia množstva emisií 

amoniaku za predchádzajúci 

kalendárny rok 4) 

SIŽP IŽP BB-OEPaP, OÚ OSŽP, 

odbor ochrany ovzdušia 

do 15.02. bežného roka za 

predchádzajúci kalendárny 

rok 

Výsledky meraní vzoriek vody 

v mieste vyústenia vôd 

z povrchového odtoku do 

povrchového recipientu 

 

SVP, š.p., Povodie Hornádu 

do 31.01. bežného roka za 

predchádzajúci kalendárny 

rok 

OÚ OSŽP - okresný úrad odbor starostlivosti o životné prostredie, SIŽP IŽP-inšpekcia, OIPK-odbor 

integrovanej prevencia a kontroly znečisťovania, SHMÚ - Slovenský hydrometeorologický ústav, NEIS - 

Národný Emisný Informačný Systém, ISOH MŽP SR – informačný systém odpadového hospodárstva MŽP SR, 

SVP – Slovenský vodohospodársky podnik. 

1) - vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 366/2015 Z. z. o evidenčnej povinnosti a 

ohlasovacej povinnosti, 

2) - § 27 zákona o IPKZ 

3) Množstvá vylúčeného dusíka a fosforu budú zistené na základe výpočtu z obsahu množstva dusíka a fosforu 

vo vzorke trusu a množstva vyprodukovaného trusu alebo na základe stanoveného obsahu dusíka a fosforu 

v krmivách a celkového množstva spotrebovaného krmiva za rok. 

4) monitorovať emisie amoniaku uplatňovaním niektorej z techník uvedených v bode č. 1.15 prílohy záverov 

o BAT. 
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7.2 Ročná evidencia a príslušné informačné podklady sa uchovávajú najmenej päť rokov po 

skončení príslušného roka. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať tieto informácie tak, aby 

boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate údajov. Ak sa vedú len 

v elektronickej forme, príslušné elektronické prostriedky musia zabezpečiť uchovanie údajov 

aj počas porúch elektrického napájania. 

7.3 Prevádzkovateľ je povinný uchovávať stálu evidenciu najmenej 5 rokov po roku  zmeny 

zdroja znečisťovania ovzdušia, jeho časti, zariadenia alebo technológie. 

7.4 Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať IŽP Banská Bystrica  plánované zmeny v prevádzkach, 

najmä zmenu používaných surovín a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného 

postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom. 

7.5 Prevádzkovateľ je povinný podávať ohlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za obdobie 

kalendárneho roka, správne a úplne vyplnené v súlade s platnými právnymi predpismi 

odpadového hospodárstva, elektronicky do informačného systému odpadového hospodárstva 

(ISOH) do 28.2 nasledujúceho roka, pokiaľ platné právne predpisy odpadového hospodárstva 

neurčujú inak. V prípade, že platné právne predpisy odpadového hospodárstva určujú inak, je 

prevádzkovateľ povinný postupovať podľa nich.    

          

J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 

technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

1. Stavba „Rekonštrukcia a predĺženie haly na výkrm brojlerových kurčiat farma Jelšava“ si 

nevyžaduje skúšobnú prevádzku, požiadavky sa neurčujú. 

 

2. Prevádzkovateľ je povinný mať vypracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie 

v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke v schválenej dokumentácii podľa bodu F.8. a bodu 

A.5.1  v časti II. tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne a v súbore TPP a TOO). 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä 

na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie 

do uspokojivého stavu 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke neodkladne písomne 

oznámiť inšpekcii. 

2. Prevádzkovateľ je povinný vypracovať podrobný plán ukončenia činnosti v prevádzke, tento 

plán je povinný predložiť inšpekcii na schválenie najneskôr dva mesiace pred ukončením 

činnosti prevádzky. Plán ukončenia činnosti prevádzky musí obsahovať opatrenia, ktoré sa 

týkajú: 

  vypustenia všetkých médií z technologických zariadení, 

 vyčistenia všetkých žúmp na sústredenie vôd z čistenia chovných hál a žúmp na 

sústredenie splaškových vôd z administratívnej budovy 

 odpojenia prevádzky od elektrickej siete a plynu, 

 odstavenia prívodu pitnej vody 

 zhodnotenia technického stavu technologických zariadení a ich zabezpečenia 

podľa platných predpisov a noriem, 
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 zhodnotenia alebo zneškodnenia odpadov vzniknutých počas prevádzky a tiež 

po ukončení činnosti v prevádzke, 

 využitia, resp. odpredaja nespotrebovaných vstupných surovín, 

 odborného posúdenia stavu znečistenia manipulačných plôch od exkrementov 

z chovu hydiny, chovných hál  prevádzky a na základe posúdenia vykonanie opatrení, 

aby nebolo ohrozované zdravie ľudí a znečisťované životné prostredie. 

3. Prevádzkovateľ je povinný oznámiť inšpekcii výsledky kvantifikovaného posúdenia 

stavu kvality podzemnej vody v porovnaní s východiskovou správou po ukončení 

činnosti v prevádzke.  

4. Počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky 

do uspokojivého stavu je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť stálu strážnu službu. 

 

O d ô v o d n e n i e  

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, 

odbor environmentálneho posudzovania a povoľovania (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 

orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti 

o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 

znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 

50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku účinného k 31.03.2025 (ďalej len 

„stavebný zákon účinný k 31.03.2025“) vydáva podľa § 19 ods. 1  zákona o IPKZ a § 88a ods. 6 

stavebného zákona účinného k 31.03.2025 v nadväznosti  na § 84 ods. 4 písm. a) zákona č. 25/2025 

Z. z. Stavebný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov (Stavebný zákon) integrované 

povolenie  pre prevádzku „Veľkovýkrm hydiny Jelšava“, areál poľnohospodárskeho dvora VVO 

v Jelšave, 049 16 Jelšava, okres Revúca na základe žiadosti prevádzkovateľa a stavebníka 

Domäsko s.r.o., Lieskovská cesta 640/23, 962 21  Lieskovec, IČO: 31 719 236, doručenej 

inšpekcii dňa 28.03.2024, predloženej projektovej dokumentácie a konania vykonaného podľa § 

3 ods. 3 písm. a) bod 1, bod 2 zákona o IPKZ, § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.3, bod 4 zákona o IPKZ, 

§ 3 ods. 3 písm. g) zákona o IPKZ,  § 3 ods. 4 zákona o IPKZ, § 88a stavebného zákona účinného 

k 31.3.2025 v nadväznosti na ust. § 84 ods. 4 písm. b) zákona č. 25/2025 z. z. Stavebný zákon 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“), ktorého súčasťou je povolenie 

stavby „Rekonštrukcia a predĺženie haly na výkrm brojlerových kurčiat farma Jelšava“, 

pozemkoch parcelné č.  KN 2334/5, 2334/2, 2334/6, 2334/16 v katastrálnom území Jelšava. 

 

Podľa § 7 ods. 2 písm. h) zákona o IPKZ prevádzkovateľ ku žiadosti doložil doklad o zaplatení 

správneho poplatku vo výške 1 400,- € za vydanie integrovaného povolenia podľa Sadzobníka 

správnych poplatkov v časti X. Životné prostredie, položka 171a písm. a) zákona č. 145/1995 Z. 

z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.  
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Po preskúmaní predloženej žiadosti inšpekcia vykonala dňa 19.06.2024 ohliadku za účelom 

overenia údajov zo žiadosti a zistila nepredvídané skutočnosti, ktoré mali dopad na dĺžku tvorby 

podmienok v integrovanom povolení. Inšpekcia podľa § 19 ods. 4 zákona o IPKZ listom č. 6950-

23679/47-3/2024 zo dňa 21.06.2024 požiadala Ministerstvo životného prostredia SR, Sekcia 

posudzovania vplyvov na životné prostredie, Odbor integrovanej prevencie o predĺženie lehoty 

v konaní vo veci vydania integrovaného povolenia o 180 dní.  

 

Ministerstvo životného prostredia SR, Sekcia posudzovania vplyvov na životné prostredie, Odbor 

integrovanej prevencie listom č. 53834/2024 zo dňa 07.08.2024 po preskúmaní žiadosti 

a zhodnotenia predložených faktov inšpekcii vyhovelo a predĺžilo lehotu o 180 dní v konaní vo 

veci vydania rozhodnutia.  

 

Po preskúmaní predloženej žiadosti inšpekcia zistila, že v konaní nie je možné pokračovať, 

nakoľko žiadosť neobsahovala náležitosti podľa § 7 ods. 2 zákona o IPKZ, § 8 a § 9 vyhlášky č. 

453/2000 Z.z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona. Inšpekcia 

rozhodnutím č. 6950-27188/47-4/2024 zo dňa 18. 07. 2024 vyzvala prevádzkovateľa na doplnenie 

žiadosti a konanie vo veci vydania integrovaného povolenia  prerušila na 4 mesiace.  

 

Prevádzkovateľ Domäsko s.r.o. Lieskovská cesta 640/23, 962 21  Lieskovec, požiadal inšpekciu 

listom zo dňa 17.10.2024 o opätovné predĺženie lehoty na vypracovanie projektovej 

dokumentácie, nakoľko pri oprave projektovej dokumentácie vznikli nové skutočnosti, ktoré bolo 

potrebné doplniť, čo si vyžadovalo dlhší časový priestor.  Inšpekcia rozhodnutím č. 6950-

42812/47-3/2024 zo dňa 18.11.2024  konanie vo veci vydania integrovaného povolenia prerušila 

na dobu 90 dní.  

 

Prevádzkovateľ Domäsko s.r.o., Lieskovská cesta 640/23, 962 21 Lieskovec, požiadal inšpekciu 

listom zo dňa 17.02.2025 o opätovné predĺženie lehoty na vypracovanie projektovej 

dokumentácie, nakoľko je oprava projektovej dokumentácie stále v procese spracovania 

a digitalizácie. Z tohto dôvodu nie je zároveň možné doručiť vyjadrenia dotknutých orgánov, ktoré 

sú súčasťou žiadosti. Inšpekcia rozhodnutím č. 2521-5881/47-3,4/2025 zo dňa 18.02.2025  

konanie vo veci vydania integrovaného povolenia prerušila na dobu 90 dní.  

 

Inšpekcia po doplnení žiadosti preštudovala a posúdila predloženú žiadosť a skonštatovala, že je 

obsahovo úplná a je možné v konaní pokračovať. Inšpekcia v súlade s ustanovením podľa § 11 

ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány listom č. 2521-

33167/47-3,4/2025 zo dňa 26.09.2025 o začatí správneho konania vo veci vydania integrovaného 

povolenia a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie. 

 

Zmena navrhovanej činnosti „Zmena účelu využitia objektov na výkrm brojlerových kurčiat“ bola 

predmetom posudzovania vplyvov na životné prostredie podľa zákona o posudzovaní vplyvov na 

životné prostredie, ktoré vykonalo Ministerstvo životného prostredia SR, Sekcia posudzovania 

vplyvov na životné prostredie, Odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie  Bratislava. 

Navrhovaná činnosť „Zmena účelu využitia objektov na výkrm brojlerových kurčiat“ bola 

predmetom konania podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, pre ktorú Ministerstvo 



     strana 30/34 k rozhodnutiu č. 5624-8609/2026/3,4/477399424 

 

životného prostredia Slovenskej republiky, sekcia posudzovania vplyvov na životné prostredie, 

oddelenie posudzovania vplyvov na životné prostredie  vydalo Záverečné stanovisko č. 

1602/2017-1.7/ašk zo dňa 10.03.2017, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 18.04.2017, a ktorým 

súhlasilo s realizáciou uvedenej navrhovanej činnosti.    

 

Inšpekcia podľa § 140c stavebného zákona listom č. 2521-33172/47-3,4/2025 zo dňa 26.09.2025 

upovedomila Ministerstvo životného prostredia SR, Sekcia posudzovania vplyvov na životné 

prostredie, Odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie  Bratislava o začatí konania vo veci 

vydania integrovaného povolenia a zaslala písomné vyhodnotenie spôsobu zapracovania 

podmienok určených v Záverečnom stanovisku č. 1602/2017-1.7/ašk,  kópiu žiadosti a projektovú 

dokumentáciu stavby.    

 

Inšpekcia v konaní o vydanie integrovaného povolenia podľa § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ 

a § 58a ods. 3 stavebného zákona účinného k 31.3.2025 bezodkladne zverejnila kópiu žiadosti 

o stavebné povolenie na svojej úradnej tabuli, na svojom webovom sídle a v informačnom systéme 

a zverejnila stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnuté 

prevádzkovateľom, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli od 26.09.2025 do 

26.10.2025 a vyzvala dotknutú verejnosť na písomné prihlásenie sa za účastníka konania a vyzvala 

dotknutú verejnosť a verejnosť na vyjadrenie sa k začatiu konania. 

Zverejnenie  obsahovalo okrem kópie žiadosti o stavebné povolenie, údaje o sprístupnení 

právoplatného rozhodnutia vydaného v zisťovacom konaní na webovom sídle orgánu, ktorý ho 

vydal.  

Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 5 písm. e) zákona o IPKZ listom č. 2521-33174/47-3,4/2025 zo dňa 

26.09.2025 požiadala mesto Jelšava, ktorá bola účastníkom konania, o zverejnenie žiadosti  spolu 

s výzvou a informáciami v zmysle § 11 ods. 5 písm. d) zákona o IPKZ na ich webovom sídle a na 

úradnej tabuli na dobu najmenej 15 dní. Mesto Jelšava uvedené informácie zverejnila od 

29.09.2025 do 16.10.2025. Inšpekcia v stanovenej lehote 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy 

neevidovala písomné prihlásenie sa dotknutej verejnosti ani verejnosti za účastníka konania, ani 

ich vyjadrenia k začatiu konania. 

 

Inšpekcia v stanovenej lehote 30 dní odo dňa zverejnenia výziev neeviduje písomné prihlásenie 

sa dotknutej verejnosti ani verejnosti za účastníka konania ani ich vyjadrenia k začatiu konania.  

 

V lehote 30 dní určenej inšpekciou na vyjadrenie účastníkov konania, dotknutých orgánov 

k žiadosti o vydanie  predmetného integrovaného povolenia boli doručené nasledovné vyjadrenia: 

 

1. Okresný úrad Revúca, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek ochrany ovzdušia súhlasné 

vyjadrenie listom č. OU-RA-OSZP-2025/001020-004 zo dňa 27.10.2025, s pripomienkami 

k súboru TPP a TOO. Prevádzkovateľ súbor TPP a TOO zosúladil s pripomienkami a predložil 

opravený inšpekcii na schválenie. Inšpekcia neuložila v podmienkach integrovaného povolenia 

požiadavku týkajúcu sa výpočtu množstva emisií NH3 pre účely poplatku za znečisťovanie 

ovzdušia z bioplynovej stanice, nakoľko bioplynová stanica nie je  prevádzkou, ktorá  podlieha 

ustanoveniam zákona  č. 39/2013   Z. z  o IPKZ.  
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2. Okresný úrad Revúca, úsek štátnej vodnej správy súhlasné vyjadrenie listom č. OU-RA-OSZP-

2025/001021-002 zo dňa 16.10.2025, za dodržania podmienky, že prevádzkovateľ a stavebník je 

povinný rešpektovať ustanovenia vodného zákona, ostatné súvisiace právne predpisy a technické 

normy, venovať pozornosť pri zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami a zaobchádzať so 

znečisťujúcimi látkami tak, aby nevnikli do povrchových vôd alebo do podzemných vôd alebo 

neohrozili ich kvalitu (§ 39 vodného zákona). Uvedené podmienky inšpekcia uložila 

v podmienkach integrovaného povolenia.  

 

3. Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Rimavskej Sobote, súhlasné stanovisko listom č. 

RÚVZRS/OPPL/1759/9557/2025 zo dňa 27.10.2025, bez pripomienok.  

 

4. Mesto Jelšava súhlasné stanovisko listom č. 3676/2025 zo dňa 27.10.2025, v ktorom upozornil,  

že katastrálne územie mesta Jelšava je súčasťou ORKO (Oblasť riadenej kvality ovzdušia) a preto 

je potrebné všetky činnosti spojené s predmetným chovom brojlerov zosúladiť so všeobecnými 

zásadami ochrany a zlepšovania ovzdušia v tejto oblasti. Inšpekcia zohľadnila pripomienky do 

podmienok  integrovaného povolenia. 

 

5. Ministerstvo životného prostredia SR, Sekcia posudzovania vplyvov na životné prostredie, 

Odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie  Záväzné stanovisko č. 17384/2025-11.1/av 

55244/2025 zo dňa 26.09.2025, v ktorom ministerstvo konštatovalo, že žiadosť spoločnosti 

Domäsko s.r.o., Lieskovská cesta 640/23, 962 21  Lieskovec je v súlade so zákonom č. 24/2006 

Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, so záverečným stanoviskom Ministerstva životného prostredia 

Slovenskej republiky č. 1602/2017-1.7/ašk zo dňa 10.03.2017 a jeho podmienkami, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 18.04.2017.  

 

Súčasťou žiadosti o vydanie integrovaného povolenia bola aj žiadosť o dodatočné stavebné 

povolenie na stavbu „Rekonštrukcia hál na výkrm brojlerových kurčiat Jelšava“ farma Jelšava, 

ktorej súčasťou boli vyjadrenia a stanoviská k projektovej dokumentácii:   

 Okresný úrad Revúca, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek odpadového 

hospodárstva, vyjadrenie č. OU-RA-OSZP-2025/000586-002 zo dňa 11.06.2025 

 Regionálna veterinárna a potravinová správa Rimavská Sobota, Kirejevská 22, 979 01  

Rimavská Sobota, záväzné stanovisko č. z.: 815/2025, č. sp.: 356/2025-500 zo dňa 22.05.2025 

 Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Revúcej, stanovisko č. ORHZ-RA1-

2025/000255-002 zo dňa 29.05.2025 

 Slovenský vodohospodársky podnik, štátny podnik, Povodie Hornádu, odštepný závod, 

stanovisko č. SVP 3189/2025/12 zo dňa 02.09.2025, stanovisko č. SVP 17682/2025/3 zo dňa 

30.07.2025 

 Technická inšpekcia, a.s., Trnavská cesta 56, 821 01  Bratislava, odborné stanovisko 

k projektovej dokumentácii stavby č. 2571/3/2023 zo dňa 13.06.2023 a č. 5822/2/2023 zo dňa 

27.11.2023 

 Mesto Jelšava, Nám. Republiky 499/11, 049 16  Jelšava, záväzná stanovisko č. MUJEL-

S2025/00129 zo dňa 02.06.2025  
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Inšpekcia v integrovanom povolení zohľadnila všetky požiadavky SVP, š. p., Povodie Hornádu, 

okrem požiadavky na osadenie odlučovača ropných látok  (ORL) do trasy dažďovej kanalizácie 

pred jej zaústením do recipientu, nakoľko sa v prevádzke nenachádzajú odstavné plochy, 

montážne plochy, plochy priemyselných areálov a iných areálov, na ktorých sa skladujú 

znečisťujúce látky, alebo sa s nimi inak zaobchádza. 

 

Inšpekcia listom č. 2521-41725/47-3,4/2025 zo dňa 24.11.2025  nariadila ústne pojednávanie na 

deň 11.12.2025 podľa § 15 ods. 1 písm. d) zákona o IPKZ  a § 21 ods. 1 zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní.  

Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť prevádzkovateľa, zaslané vyjadrenia 

dotknutých orgánov uplatnené k žiadosti. Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli 

len pripomienky a námietky, ktoré boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu žiadosti 

a k prevádzke.  

Stanoviská dotknutých orgánov inšpekcia zahrnula do podmienok tohto rozhodnutia. Zo strany 

účastníkov konania neboli uplatnené žiadne námietky.  

Inšpekcia uložila prevádzkovateľovi v chovných halách č. 1-3 podmienku dodržiavať § 3 NV SR 

275/2010, pričom chovné budovy musia spĺňať požiadavky uplatniteľné na chov uvedené v 

prílohe č. 1 a č. 2. 

Inšpekcia posúdila prevádzku v zmysle vykonávacieho rozhodnutia komisie (EÚ) 2017/302 z 15. 

februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ o 

priemyselných emisiách stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre 

intenzívny chov hydiny alebo ošípaných.  Povoľovaná prevádzka je v súlade so  závermi BAT. 

 

Predmetom konania vo veci vydania integrovaného povolenia bolo: 

 

v oblasti ochrany ovzdušia podľa písm. a) 

 bod 1. povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny, (v súvislosti s chovom hospodárskych 

zvierat - hydiny s celkovou kapacitou chovu vo všetkých chovných halách 287 320 ks 

brojlerov), 

 bod 2. súhlas na vydanie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení 

 

v oblasti ochrany vôd podľa písm. b) 

- bod 1.3  povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd (do 

recipientu Muráň, r.km 18,180), 

- bod 4.  súhlas na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo činnosti, 

na ktoré nie je potrebné povolenie podľa tohto zákona, ktoré však môže ovplyvniť stav 

povrchových vôd a podzemných vôd. 
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v oblasti ochrany prírody a krajiny podľa písm. g) 

 vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia na stavbu, na zmenu stavby alebo na 

udržiavacie práce. 

 

v oblasti stavebného poriadku ods. 4 

 v nadväznosti na § 88a stavebného zákona účinného k 31.03.2025 dodatočné povolenie 

stavby „Rekonštrukcia hál na výkrm brojlerových kurčiat Jelšava“ farma Jelšava, 

pozemkoch parcelné č. KN 2334/5, 2334/2, 2334/6, 2334/16 v katastrálnom území Jelšava. 

 

 podľa § 8 ods. 5 zákona o IPKZ – schválenie východiskovej správy. 

 

Pretože integrované povoľovanie prevádzky vyžadovalo dodatočné povolenie stavby, inšpekcia 

preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 a 2 stavebného 

zákona účinného k 31.03.2025 a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie sú 

ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy 

účastníkov konania. Projektová dokumentácia stavieb spĺňa podmienky ochrany životného 

prostredia, ochrany zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na 

výstavbu, je vybudované technické vybavenie potrebné pre riadne užívanie stavby a inšpekcia 

v priebehu konania nezistila dôvody, ktoré by bránili jej povoleniu. 

 

Inšpekcia posúdila formálny a vecný obsah žiadosti o uvedené zmeny a po preskúmaní žiadosti 

a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto 

rozhodnutia. 

 

Ak v tomto povolení nie je uvedené inak, je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

 

 

P o u č e n i e : Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možné podať odvolanie 

v lehote do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát 

životného prostredia Banská Bystrica, odbor environmentálneho posudzovania 

a povoľovania, Jegorovova 29B, 974 01 Banská Bystrica.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných 

prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná 

správnym súdom podľa Správneho súdneho poriadku. 

 

 

 

 JUDr. Denisa Masná 

riaditeľka inšpektorátu 
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Doručuje sa: 

 

Účastníkom konania: 

1. Domäsko s.r.o., Lieskovská cesta 640/23, 962 21  Lieskovec 

2. Mesto Jelšava, Nám. Republiky 499/11, 049 16  Jelšava 

3. Viera Rendeková, Agroprojekt – B.B., Strážovská 2, 974 11  Banská Bystrica 

4. Ing. Viera FAŠKOVÁ, Horná 35, Banská Bystrica 

5. Ing. Adolf Kostrian, Tatranská 6, Banská Bystrica 

6. Peter Dovčiak, THK 29, 974 04 Banská Bystrica 

7. Ing. Daniel Urbanovič, Elektroprojektanti s.r.o., ČSA 11, 974 01  Banská Bystrica 

8. Ing. Marek Fašang, Cintorínska 182/2, 977 01 Brezno 

9. Ján Zajac, Statikabb s.r.o., Horná 14199/101, 97401 Banská Bystrica 

10. Ján Slama, Starohorská 42, 974 11  Banská Bystrica 

11. MAP INDUSTRIES, s.r.o., Beňadická 3008/19, 851 06  Bratislava 

12. PL Group s.r.o., Mokrá Lúka 268, 050 01 Mokrá Lúka 

13. P M s.r.o., Beňadická 3008/19, 851 06  Bratislava 

14. Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Povodie Hornádu, Ďumbierska 14, 041 59    

Košice    

 

Dotknutým orgánom (po nadobudnutí právoplatnosti):  

1.  Mesto Jelšava - stavebný úrad, Nám. Republiky 499/11, 049 16  Jelšava 

2. Okresný úrad Revúca, odbor starostlivosti o životné prostredie, Komenského 40, 050 01 

Revúca, štátna správa ochrany ovzdušia 

3. Okresný úrad Revúca, odbor starostlivosti o životné prostredie, Komenského 40, 050 01 

Revúca, štátna správa ochrany vôd 

4. Okresný úrad Revúca, odbor starostlivosti o životné prostredie, Komenského 40, 050 01 

Revúca, štátna správa ochrany prírody a krajiny 

5. Okresný úrad Revúca, odbor starostlivosti o životné prostredie, Komenského 40, 050 01 

Revúca, štátna správa odpadového hospodárstva 

6. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Revúcej, Okružná 3, 050 01  Revúca  

7. Regionálna veterinárna a potravinová správa, Kirejevská 22, 979 01  Rimavská Sobota 

8. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Rimavskej Sobote, Tomášikova 14, 979 

01  Rimavská Sobota 

9. Stredoslovenská distribučná, a.s., Pri Rajčianke 2927/8, 010 47 Žilina 

10. SPP – distribúcia, a.s., Plátennícka 2, 821 09 Bratislava  

11.  Slovak Telekom a.s., Bajkalská 28, 817 62 Bratislava 

12.  Východoslovenská vodárenská spoločnosť a.s., Štítnická 258/19 04801 Rožňava 

13.  Ministerstvo životného prostredia, Sekcia posudzovania vplyvov na životné prostredie,     

 odbor posudzovania vplyvov na životné prostredie, Nám. Ľ. Štúra 1, Bratislava       


